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Our	Lady	of	Mount		
Carmel	Parish-Shrine 
  

January 18, 2026 
Second Sunday in  
Ordinary Time 

The	Italian	National	Parish	of	the	Archdiocese	of	Chicago	  
Served	by	The	Missionaries	of	Saint	Charles	–	Scalabrinians  

 
Staff 
Pastor 

Fr.	Leandro	Fossá,	C.S. 
  

Associate	Pastor 
Fr.	Richard	Bezzegato,	C.S. 
Fr.	Thanh	Khan	Vu,	C.S. 

Fr.	Narasimhulu	Mareddy 
  

Parish	Deacons	 
John	Battisto	 
Ivan	Lazcano 

Mario	Hernandez 
Giulio	Camerini 

  

Secretaries		 
Nancy	Diaz	 
Bianca	Lara 

  
Office	Hours	 

  
  

Monday	–	Friday	 
9:00	am—1:30	pm 
2:00	pm—7:30	pm 

  
Saturday	 

9:00	am	—	3:00	pm 
  

Sunday 
Closed 

  
Sunday	Mass	Schedule	 
5:30	pm	-	Sat.	Vigil	Mass 

7:45	am	-			English 
		9:00	am	-			Español	 
10:30	am	-	Italian 
12:00	pm	-		English	 
				1:30	pm	-	Español 
			5:00	pm	-		Español	 

  
Weekly	Mass	Schedule	 

  

English	 
			Monday	—	Friday		8:00	am	 

  

Español	 
						Lunes		a		Viernes	a	las	6:30	pm 

  

Italiano	 
Sotto	richiesta	 
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OUR	LADY	OF	MOUNT	CARMEL		—		MISSION	STATEMENT 
 We	 are	 a	 faith	 community	 bound	 by	 the	 Grace	 of	 God	 the	 Father	who	 adopted	 us	 all	 as	 beloved											
children	 through	 Baptism.	 We	 journey	 as	 brothers	 and	 sisters	 inspired	 in	 the	 Gospel	 of	 Jesus	 Christ,																	
nourished	with	the	Eucharist	and	strengthened	by	the	love	of	the	Holy	Spirit.	Encouraged	in	the	practice	of	
our	Catholic		Tradition	we	experience	and	honor	the	maternal	protection	of	Our	Lady	of	Mount	Carmel	while	
joyfully	celebrating	the	religious	practices	of	our	ancestors	in	Faith.	Heartened	by	the	zealous	ministry	of	the	
Missionaries	of	St.	Charles	(Scalabrinian)	we	strive	to	create	a		welcoming	space	where	justice	for	all	and	the	
well-being	of	God’s	people	become	the	inspiration	in	our	efforts	to	build	God’s	Kingdom. 

+++ 
NUESTRA	SENǂ ORA	DEL	MONTE	CARMELO		—	VISIÓN 

 Somos	una	comunidad	de	fe	vinculada	por	la	Gracia	de	Dios	Padre	que	nos	ha	adoptado	como	hijos	
amados	por	el	Bautismo.	Caminamos	como	hermanos	y	hermanas	inspirados	en	el	Evangelio	de		Jesucristo	
nutridos	con	la	Eucaristı́a	y	fortalecidos	por	el	amor	del	Espı́ritu	Santo.	Alentados	en	la	práctica	de	nuestra	
Tradición	 Católica,	 experimentamos	 y	 honramos	 la	 protección	 materna	 de	 Nuestra	 Señora	 del	 Monte																			
Carmelo,	celebrando	alegremente	 las	prácticas	religiosas	de	nuestros	 	ancestros	en	 la	Fe.	Animados	por	el	
celo	ministerial	de	 los	Misioneros	de	San	Carlos	 (Scalabrinianos)	nos	esforzamos	por	 crear	un	espacio	de																		
bienvenida	donde	la	justicia	para	todos	y	el	bienestar	del	pueblo	de	Dios	nos	inspiran	en	nuestros	esfuerzos	
para	construir	el	Reino	de	Dios. 

+++ 
NOSTRA	SIGNORA	DEL	MONTE	CARMELO		-	VISIONE 

 Siamo	una	comunita	di	fede	circondata	dalla	grazia	di	Dio	Padre	che	ci	ha	adottato	come	ϐigli	amati	
attraverso	il	Battesimo.	Camminiamo	come	fratelli	e	sorelle,	inspirati	dal	Vangelo	di	Gesù	Cristo,	nutriti	con	
l’Eucaristia	 ,	 e	 fortiϐicati	 dall’amore	 dallo	 Spirito	 Santo.	 Rimaniamo	 incoraggiati	 nella	 pratica	 della	 nostra	
Tradizione	 Cattolica,	 sperimentiamo	 ed	 onoriamo	 la	 protezione	materna	 della	 Nostra	 Signora	 del	Monte		
Carmelo,	celebrando	con	gioia	le	pratiche	religiose	dei	nostri	antenati	nella	Fede.	Animati	dallo	zelo	ministe-
riale	 dei	 Missionari	 di	 San	 Carlo	 (Scalabriniani),	 cerchiamo	 di	 creare	 uno	 spazio	 di	 accoglienza,	 Dove	 la														
giustizia	per	 tutti	e	 il	benessere	del	popolo	di	Dio	diventa	 l’ispirazione	nel	nostro	 lavoro	per	construire	 il		
Regno	di	Dio.	 

THE SCALABRINIAN MISSIONARIES 
AT MOUNT CARMEL SINCE 1905. 

 
 
 

Our Lady of Mt Carmel is served 
by the Congregation of the Missionaries of  

St. Charles Scalabrinians. 
We are a community of Catholic religious 

serving migrants and refugees of different cultures, 
religions and ethnicities in 32 countries. 

     The Congregation was founded in Italy  
on November 28, 1887 

by Saint John Baptist Scalabrini (1839-1905),           
bishop of Piacenza, Italy.  

     Our missionary focus is to be migrants 
with the migrants and to be in mission 

with people on the move, 
with a special priority for the poorest 

and neediest migrants. 



 

We encourage all to register 
at the Parish-Shrine.  

+  +  + 

Les invitamos a registrarse  
en el Santuario Parroquial. 

 

Support Staff  
 

Operation Director   
  Xochitl Duran 708.345.3632 

Religious Education     
   Sister Roschelle Isada, MSCS  708.344.4140 

Liturgy & Music Director     
   Liliana Bartolotta                lbartolotta@archchicago.org 

Director of Evangelization & Ministry 
    Deacon Ivan Lazcano 
Community Center Social Service Director 
  Cinthya Aguirre 708.345.3632 
 

Sacramental Life  

Confessions  - Confesiones    
Thursdays — Jueves 
5:30 pm – 6:30 pm           
Saturdays —Sábados                                
4:00 pm—5:00 pm or by appointment /o con cita. 
 

Baptisms - Bautizos     
Contact the secretary at least a month in advance.                                             
Contactar a la secretaria por lo menos un mes antes. 
 

Weddings  - Bodas    
Contact the priest at least six months in advance.  
Contactar al sacerdote seis meses antes de la  ceremonia. 
 

Quinceañera               
Contactar a la secretaria cuatro meses antes de la ceremonia. 
 

Presentaciones 
Contactar a la Secretaria por lo menos tres semanas antes. 
 

Religious Services  

Novena  for Our Lady of Mt.Carmel 
Wednesdays  7:30 pm 
 

Adoration - Adoración al Stmo. Sacramento  
Thursdays  5:30 pm—6:30 pm 
 
 

Other Services  

Gift Shop Hours  -Venta de Artículos Religiosos  
During the regular office hours. 
Durante las horas de oficina 

Community Center -Centro Comunitario   
Social outreach Servicios a la comunidad  (708) 345 - 3632 

Food Pantry - Despensa de comida                                  
Wednesdays 3:30 pm —5:30 pm 

Religious Education — Office Hours/Horario de Oficina 
Tuesday  & Thursday - Martes y Jueves:  3:30pm —7:30pm 
Wednesday — Miércoles: 10:00am —5:00pm              
Friday—Viernes:              10:30am—12:00pm ; 3:30 –7:30pm 
Saturday—Sábado:            9:00am—3:00pm 

Catecismo 

Saturday - Sábados  3:30 pm — 5:00 pm  
Sunday - Domingos 10:00 am—11:30 am - 11:45 am -1:15pm 

Church Services  
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MASS INTENTIONS   
FOR THE WEEK 

 
 
 
 
Saturday, January 17th                                   Weekday 
5:30 pm  † 
 
Sunday, January 18th    2nd Sunday in Ordinary Time 

  7:45 am † 
  9:00 am † 
10:30 am †Dalla Zanna Vettori 
                †Maria & Giancarlo 
                †Giovanni Calzoliao by: Zia Aniva & Fam. 
                Special intention for Gabriella, Vito & Joe 
                 Graziano 
12:00 pm For Daniel & Therese 
  1:30 pm † 
  5:00 pm † 
 
Monday, January 19th                                   Weekday 
8:00 am Special Intention for Martin Caliendo 
6:30 pm † 
 
Tuesday, January 20th                                   Weekday 
8:00 am For St. Carlo Acutis 
6:30 pm  †  
 
Wednesday, January 21st                              Weekday 
8:00 am  For St. Carlo Acutis 
6:30 pm  †  
 
Thursday, January 22nd     Legal Protection of unborn children 
8:00 am  † 
6:30 pm  †  
 
Friday, January 23rd                                      Weekday 
8:00 am † 
6:30 pm †  
 
Saturday, January 24th                                   Weekday 
5:30 pm  † 
 
Sunday, January 25th    3rd Sunday in Ordinary Time 

  7:45 am † 
  9:00 am † 
10:30 am † 
12:00 pm †Frank Guiglio by: family 
                †Marco & Rose Calabria by: children &   
                                                                    fam. 
                For Daniel & Therese 
1:30 pm  † 
5:00 pm  † 
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To be an advertiser of Christ 
People nowadays often enjoy shopping. To attract more customers, manufacturers and businesses introduce products 
by highlighting their origin, source, and materials in a way that appeals to customer preferences. In business                 
meetings, we often greet each other and introduce ourselves, mentioning our profession, age, and position. Christians 
also have the duty to introduce God and Jesus to everyone, becoming messengers of the Gospel.  The Gospels                 
mention three typical introductions: 
God the Father introduces Christ: “This is my beloved Son, with whom I am well pleased”  
(Matthew 4:17). 
Christ introduces God the Father: “Whoever has seen me has seen the Father” (John 14:9). 
John the Baptist introduces Christ: “Behold, the Lamb of God, who takes away the sin of the world… He who comes 
after me ranks before me, for he was before me… He will baptize with the Holy Spirit”       
(cf. John 1:29–34). While all of Jerusalem and Judea considered John a hero, simply to introduce Christ, John             
quietly relinquished his fame and withdrew. Christ introduced God the Father by telling listeners to look at Him. 
John the Baptist introduced Christ by telling listeners not to look at him, but to look directly at Christ. This is the 
most accurate way for someone to introduce God to others. 
When Jesus was approaching, John the Baptist pointed to Jesus and said, “Behold, the Lamb of God, who takes 
away the sin of the world” (John 1:29). With this introduction, John simultaneously pointed out two great realities 
about Jesus: He is the Lamb of God, and at the same time He is the one who takes away the sins of the world. By 
calling Jesus the "Lamb of God," John affirms that Jesus is innocent and holy. By saying that Jesus is "the one who 
takes away the sins of the world," John shows everyone that Jesus is the Savior, the Messiah. In every Mass, before 
communion, we pray to Jesus with the prayer, "Lamb of God, who takes away the sins of the world, have mercy on 
us." Immediately after that prayer, the presiding priest also introduces the Holy Eucharist to the congregation with 
words similar to those John used to introduce Jesus to the people: "Behold the Lamb of God, who takes away the 
sins of the world..." We pray to Christ, the Lamb of God, to free us from sin, especially "the sins of the world." As 
people saw and followed Jesus, John gradually  withdrew. People listened to his introduction because he was sent by 
God and blessed by God. What about us? We have become children of God and have been given the mission to          
proclaim the Gospel, but what have we done to introduce Jesus and God to other? 



 

Ser un anunciante de Cristo 
 
Hoy en día, la gente disfruta mucho de las compras. Para atraer a más clientes, los fabri-
cantes y las empresas presentan sus productos destacando su origen, procedencia y mate-
riales de una manera que atraiga las preferencias del cliente. En las reuniones de negocios, 
a menudo nos saludamos y nos presentamos, mencionando nuestra profesión, edad y car-
go. Los cristianos también tienen el deber de presentar a Dios y Jesús a todos, convirtién-
dose en mensajeros del Evangelio.  
Los Evangelios mencionan tres presentaciones típicas: 

Dios Padre presenta a Cristo: “Este es mi Hijo amado, en quien tengo complacen-
cia” (Mateo 4:17). 

Cristo presenta a Dios Padre: “El que me ha visto a mí, ha visto al Padre” (Juan 14:9). 
Juan el Bautista presenta a Cristo: “He aquí el Cordero de Dios, que quita el pecado 

del mundo… El que viene después de mí es superior a mí, porque existía antes que 
yo… Él bautizará con el Espíritu Santo” (cf. Juan 1:29-34). 

Mientras que toda Jerusalén y Judea consideraban a Juan un héroe, simplemente para pre-
sentar a Cristo, Juan renunció discretamente a su fama y se retiró. Cristo presentó a Dios 
Padre diciendo a quienes lo escuchaban que lo miraran a Él. Juan el Bautista presentó a 
Cristo diciendo a quienes lo escuchaban que no lo miraran a él, sino que miraran directa-
mente a Cristo. Esta es la forma más precisa de presentar a Dios a los demás. 
Cuando Jesús se acercaba, Juan el Bautista señaló a Jesús y dijo: “He aquí el Cordero de 
Dios, que quita el pecado del mundo” (Juan 1:29). Con esta presentación, Juan señaló si-
multáneamente dos grandes realidades sobre Jesús: Él es el Cordero de Dios, y al mismo 
tiempo es quien quita los pecados del mundo. 
Al llamar a Jesús el "Cordero de Dios", Juan afirma que Jesús es inocente y santo. Al de-
cir que Jesús es "quien quita los pecados del mundo", Juan muestra a todos que Jesús es el 
Salvador, el Mesías. 
En cada Misa, antes de la comunión, oramos a Jesús con la oración: "Cordero de Dios, 
que quitas el pecado del mundo, ten piedad de nosotros". Inmediatamente después de esa 
oración, el sacerdote que preside la celebración presenta la Sagrada Eucaristía a la congre-
gación con palabras similares a las que usó Juan para presentar a Jesús al pueblo: "He aquí 
el Cordero de Dios, que quita el pecado del mundo...". Oramos a Cristo, el Cordero de 
Dios, para que nos libere del pecado, especialmente de "los pecados del mundo". 
Así como la gente vio y siguió a Jesús, Juan se retiró gradualmente. La gente escuchó su 
presentación porque él fue enviado por Dios y bendecido por Dios. ¿Y nosotros? Nos he-
mos convertido como hijos de Dios y se nos ha encomendado la misión de proclamar el 
Evangelio, pero ¿qué hemos hecho para presentar a Jesús y Dios a los demás? 

JANUARY	18,	2026				 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	SECOND	SUNDAY	IN	ORDINARY	TIME  



 

JANUARY	18,	2026				 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	SECOND	SUNDAY	IN	ORDINARY	TIME  

Essere annunciatori di Cristo  
 
 
Oggi le persone amano fare acquisti. Per attrarre più clienti, i produttori e le aziende           
presentano i loro prodotti evidenziandone l'origine, la provenienza e i materiali in modo da 
soddisfare le preferenze dei consumatori. Nelle riunioni di lavoro, spesso ci salutiamo e ci 
presentiamo, menzionando la nostra professione, l'età e la posizione. Anche i cristiani           
hanno il dovere di presentare Dio e Gesù a tutti, diventando messaggeri del Vangelo. 
I Vangeli menzionano tre tipiche presentazioni: 
 
Dio Padre presenta Cristo: "Questo è il mio Figlio diletto, nel quale mi sono                                 
compiaciuto" (Matteo 4:17).  
Cristo presenta Dio Padre: "Chi ha visto me ha visto il Padre" (Giovanni 14:9). 
Giovanni Battista presenta Cristo: "Ecco l'Agnello di Dio, colui che toglie il peccato del 
mondo... Colui che viene dopo di me è più grande di me, perché era prima di me... Egli bat-
tezzerà con lo Spirito Santo" (cfr. Giovanni 1:29-34). 
 
Mentre tutta Gerusalemme e la Giudea consideravano Giovanni un eroe, per presentare Cri-
sto, Giovanni rinunciò silenziosamente alla sua fama e si ritirò. Cristo presentò Dio Padre 
dicendo agli ascoltatori di guardare a Lui. Giovanni Battista presentò Cristo dicendo agli 
ascoltatori di non guardare a lui, ma di guardare direttamente a Cristo. Questo è il modo più 
appropriato per presentare Dio agli altri. 
 
Quando Gesù si avvicinava, Giovanni Battista indicò Gesù e disse: "Ecco l'Agnello di Dio, 
colui che toglie il peccato del mondo" (Giovanni 1:29). Con questa presentazione, Giovan-
ni indicò contemporaneamente due grandi realtà su Gesù: Egli è l'Agnello di Dio e allo 
stesso tempo è colui che toglie i peccati del mondo.  
Chiamando Gesù "Agnello di Dio", Giovanni afferma che Gesù è innocente e santo. Dicen-
do che Gesù è "colui che toglie i peccati del mondo", Giovanni mostra a tutti che Gesù è il 
Salvatore, il Messia.  
 
In ogni Messa, prima della comunione, preghiamo Gesù con la preghiera: "Agnello di Dio, 
che togli i peccati del mondo, abbi pietà di noi". Subito dopo quella preghiera, il sacerdote 
celebrante presenta l'Eucaristia ai fedeli con parole simili a quelle usate da Giovanni per 
presentare Gesù al popolo: "Ecco l'Agnello di Dio, che toglie i peccati del mondo...". Pre-
ghiamo Cristo, l'Agnello di Dio, affinché ci liberi dal peccato, in particolare dai "peccati 
del mondo".  
 
Come le persone videro e seguirono Gesù, Giovanni si ritirò gradualmente. Le persone 
ascoltarono la sua presentazione perché era stato mandato da Dio e benedetto da Dio. E 
noi? Siamo diventati figli di Dio e ci è stata affidata la missione di annunciare il Vangelo, 
ma cosa abbiamo fatto per presentare Gesù e Dio agli altri? 



 

Theresa	Battisto		Bochat 
Mary	Burns 
Roxana	G	Benavides 
Gerardo	Carrillo	R. 
Silvia	Culotta 
Mary	Donato 
Judith	Escamilla 
Bruno	Floretta 
Virginia	Frulla 
Nicole	Hamilton 
Kelly	Ann	Haymaker 
Jonathan	Hernandez 
Susan	Humpf 
Janet	Horvath 
Rita		Longnecker 
MaryAnn	Maloberti 
Lena	Martymel 
Miriam	Mendez 
Silvia	Diaz	Mireles 
Donna	Mcgowean 
Christopher	McHugh 
Victor	Nieto 
Linda	Norini 

Bernardo	Ordaz 
Marta	Ordaz 
Noah	Ortiz 
Eleanor	Peters 
Joseph	Pulido 
Fernando	Rangel 
Ralph	Ravenesi 
Guadalupe	Rico 
Laura	Rico-Vera 
Mayra	Sauri 
Bernadette	Scala 
Francisco	Serrano 
Adalynn	Sorto 
Kleber	Soriano 
Celeste	Soult 
Samanthony	A.	Santiago 
Hector	Trujillo	Tapia 
Julia	Valles 
Damian	A.	Velasquez 
Robert	J	.	Villa 
Danny	Ziga	 
 

May our prayers bring them strength,                            
healing, and peace. 

Please	call	our	Parish	Ofϐice	to	add	a	loved	one’s		name	to	
our	parish	prayer	list. 

PLEASE	PRAY	FOR	OUR	BROTHERS	AND																			
SISTERS	WHO	ARE	ILL	OR	INFIRMED	: 

†Sam Scala 

January 10 –  January  11, 2026 

Regular Sunday Collection: $8,635.00 

Weekly Offering  

Rest In Peace 

    THIRD SUNDAY COMMUNAL MASS CELEBRATION:  JANUARY 2026 
  +  MASSES REQUESTED DURING OUR LADY OF MT. CARMEL 2025 FEAST  + 

        This Mass, requested during the Feast of OLMC, is celebrated for the benefit of the following persons: 
        Questa Messa, richiesta durante la Festa della Madonna del Carmine, viene celebrata a beneficio delle   
         seguenti persone. 
 

Saturday,   
January 17 

    5:30 p.m. Mass 

Sunday,  
January 18 

7:45 a.m. Mass 

Sunday, January 18 
   10:30 a.m. Mass 

Sunday, January 18 
   12:00 p.m. Mass 

MarƟn and Dolores Salerno +George and Mary Tinucci 
For Vanoost Family 
 
 
 
 
 

+Corso Family 
+Maffia Family 
+David and Francis Spatafora 
Mirella Gagliourdi 
 
 
 

For the Kaner Family and 
Friends good health. 
 
Kailey Breslin, Courtney 
Hoening, KrisƟn Dummer and 
Alex Breslin 



 
 
 


